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Dedicated to Dear friends,
THE LUBAVITCHER REBBE ' As we come together on the night of the Seder, to
Rabbi Menachem M. Schneerson , relive our exodus and freedom from bondage, we
yeor begin by inviting and welcoming others to join us—
"Whoever is hungry, let him come and eat; whoever is in
need, let him come and conduct the Seder of Passover”.

Before we can experience personal redemption from
any angst or anxiety, we must first reach out to
another, to help bring them the physical or spiritual
redemption they need. Only then can we truly attain
redemption in our own lives.

In a world of uncertainty, and a time of
unpredictability, let us be the comfort that others
seek, the warmth that others are searching for, and
the giving heart that so many are reaching out for. It
is through this, that we can relive our exodus and
freedom, in the fullest sense.

Pesach (Passover) encourages us to increase in
Mitzvot, to bring freedom and redemption to the
world.

Wishing you and your family much health and
happiness!

May you have a Happy and Kosher Pesach!

M A Ublosssby — H Wslosushy

Love, Rabbi Moshe Wolvovsky =~ Mrs. Henni Wolvovsky

Rabbi Moshe and Henni,
Mushka, Bluma, Mendel & Sarah

Wolvovsky THEW'SDOMC'RCLEM;



CANDLE LIGHTING

On Saturday, March 27 & Sunday, March 28 after dark (8:10 PM), light
candles and then recite these blessings:

PR W YT T 1Py 0 m;s MM Blessed are You, Lrd our
a§ta mey '?W - P"?"m'? 1338 ”3373?35 G-d, King of the universe,

who has sanctified us with

Baruch Atah A-Donay Eloheinu Melech Ha'olam His commandments, and
commanded us to kindle

the Yom Tov light.

Asher Kideshanu Bemitzvotav Vetzivanu Lehadlik
Ner Shel Yom Tov

1319 WJ’D”W ra?ﬁmj ‘T'”P 33"?'?—15 N NN 7IN3 Blessed are you, L-rd our
i Y gy OO e O e e

who has granted us life,

Baruch Atah A-Donay Eloheinu Melech Ha'olam Sustained us, and enabled

g L to reach this occasion.
Shehecheyanu Vekiyimanu Vehigianu Lizman Hazeh @ 5o o0n

THE SEDER PLATE

Before the Seder we arrange the Seder Plate by placing three whole Matzot
in a cover or under the plate. Then we arrange six items on top, each one
reminding us of the Passover Story:
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ZEROAH
A Roasted Bone

This reminds us of the Pesach offering we used to bring in the
Holy Temple in Jerusalem.

BEITZAH
A Hard-Boiled Egg

This reminds us of the festival offering which was brought to the
Holy Temple on Pesach.

MAROR

Horseradish Root

These bitter herbs symbolize the harsh suffering and bitter times
we endured when we were slaves in Egypt.

CHAROSET

A mixture of chopped apple, walnuts, and red wine. Ground up
together, Charoset resembles bricks and mortar, reminding us
how hard we were forced to work when we were slaves in Egypt.

KARPAS

This can be a small slice of onion, boiled potato, or sprigs of
parsley. We dip the Karpas into salt water at the beginning of the
Seder, representing the salty tears we cried when we were slaves.

CHAZERET

Romaine Lettuce

This is the second portion of bitter herbs which we eat during the
Seder. This is eaten in a Matzah sandwich together with Maror.



SHMURAH MATZAH

Shmurah means “watched”.

From the moment of harvesting through the actual baking of the matzah,
the flour is carefully watched to ensure against any contact with water.

The water, too, is carefully guarded to prevent any contact with wheat or
other grain. It is drawn the night before the baking and kept pure until the
moment it is mixed with the flour to bake the Shmurah matzah.

Also, in the bakery itself, Shmurah matzot are under strict supervision to
avoid any possibility of leavening during the baking process. This intensive
process and careful guarding gives the Shmurah matzah an added infusion
of faith and sanctity—in fact, as the matzah is being made, all those involved
constantly repeat, “L’shem Matzot Mitzvah” — “We are doing this for the
sake of the Mitzvah of Matzah.”

Shmurah Matzot are round, kneaded and shaped by hand, and are similar
to the Matzot that were baked by the Children of Israel as they left Egypt. It
is thus fitting to use Shmurah matzah on each of the two Seder nights for
the Matzot of the Seder plate.

FOUR CUPS
4 cups of Kosher for Passover wine or grape juice are drunk during the
Passover Seder.

Make sure your cup holds at least 86 ml (a little over 3 ounces) and try and
drink the whole cup each time.

Remember to lean to your left like royalty when you drink, because on
Passover we are like kings and queens!

THE HAGGADAH

This version of the Haggadah is in accordance with the Chabad custom,
instituted by its founder, Rabbi Shneur Zalman of Liadi (1745-1812), as
published by Kehot Publication Society.
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Recite Kiddush

Fill a First cup of wine or grape juice, raise it and recite the
following blessing:
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Baruch Atah A-Donay Eloheinu Melech Ha’olam

Borei Pri Hagafen
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Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech ha’olam, asher

bachar banu mikolam, vrom’manu mikol-lashon,
v’kid’shanu b’mitzvotav. Vatiten-lanu Adonai Eloheinu
b’ahavah moadim I’simchah, chagim uz’'manim I’sason et-
yom chag hamatzot hazeh. Z’man cheiruteinu, mikra
kodesh, zeicher litziat mitzrayim. Ki vanu vacharta v’otanu
kidashta mikolha’amim. umo’adei kod’shecha b’simchah

uv’sason hinchaltanu.

Baruch Atah Adonai, m’kadeish Yisrael v’hazmanim.

Attention Gentlemen:

Blessed are You, L-rd our
G-d, King of the universe,
Who creates the fruit of the

vine.

Blessed are You, G-d, our G-d,
King of the universe, who has
chosen us from among all
people, and raised us above all
tongues, and made us holy
through His commandments.
And You, G-d, our G-d, have
given us in love festivals for
happiness, feasts, and festive
seasons for rejoicing the day of
this Feast of Matzot and this
Festival of holy convocation,
the Season of our Freedom, a
holy convocation,
commemorating the departure
from Egypt. For You have
chosen us and sanctified us
from all the nations, and You
have given us as a heritage Your
holy Festivals, in happiness
and joy.

Blessed are You, G-d, who
sanctifies Israel and the festive
seasons.



When Passover falls on Saturday night add the following:
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Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech ha’olam, borei

m’orei ha’eysh.

Baruch atah Adonai, Eloheinu Melech ha’olam, hamavdil
beyn kodesh lichol, beyn or lichoshech, beyn yisrael
la’amim, beyn yom hashvi’i lisheshet yimai hama’aseh.
Beyn kidushat Shabbat likidushat yom tov hivdalta, v'et
yom hashvi’i misheshet yimai hama’aseh kidashta; hivdalta
vikidashta et amcha yisrael bikidushatecha.

Baruch atah Adonai, Hamavdil beyn kodesh lechol.

Those who have not yet recited the Shehecheyanu (during candle lighting),
recite it here:
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Baruch Atah A-Donay Eloheinu Melech Ha’olam

Shehecheyanu Vekiyimanu Vehigianu Lizman Hazeh

Drink the cup of wine while seated, reclining on the left side as a sign of
freedom.

Blessed are You, G-d, our G-d,
King of the universe, who
creates the lights of fire.
Blessed are You, G-d, our G-d,
King of the universe, who
makes a distinction between
sacred and profane, between
light and darkness, between
Israel and the nations, between
the seventh day and the six
work-days. You have made a
distinction between the
holiness of the Shabbat and the
holiness of the festival, and You
have sanctified the seventh day
above the six work-days. You
have set apart and made holy
Your people Israel with Your
holiness.

Blessed are You, G-d, who
makes a distinction between
holy and holy.

Blessed are you, L-rd our
G-d, king of the universe,
Who has granted us life,
sustained us, and enabled

us to reach this occasion.



Urchatz 2 anl
Wash Hands
Ritually wash hands, without reciting the blessing.
Karpas 3 o]al}e)
Eating the Vegetable

Take less than a kezayit (the volume of one olive) of the karpas, dip it into
salt-water, and recite the following blessing:

TR P KD E5iT T - 1 AAS T3

Baruch Atah A-Donay Eloheinu Melech Ha’olam
Bo-ray P’ree Ha’ah-dah-mabh.

When reciting this blessing have in mind that it is also for the bitter herbs
(of maror and korech, to be eaten later on).

Yachatz 4

Blessed are You, L-rd, our
G-d, King of the universe,
who creates the fruit of the
earth.

e

Breaking the middle Matzah

Take the middle matzah and break it into two, one piece larger than the
other. The larger piece is set aside to serve as Afikoman. The smaller piece
IS put back.
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Relating the Pesach story

Raise the tray with the Matzot and say:
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The tray with the Matzot is moved aside, and the second cup is poured (do
not drink it yet).

MA NISHTANA

Questions are essential to the Seder. They must therefore be asked even
when no child is present. Even at a Seder attended only by two Torah
scholars proficient in the laws of Passover, one scholar must ask the other.
One who is alone asks the questions to himself.
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Mah Nishtanah Halyla Hazeh Mikol Halaylot?
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She'bechol Halaylot Ain Anu Matbilin Afilu Pa'am
Echat, Halyla Hazeh Shtei Pe'amim.

What makes this night
different from all [other]
nights?

On all nights we need not
dip even once, and on this

night we do so twice?
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chametz or matzah, and on

She'bechol Halaylot Anu Ochlim Chametz O Matza, this night only matzah?

Halyla Hazeh Kulo Matzah.

Rinlehity n‘?v‘?a DiPT INY r‘pmx 1N n~|‘79‘7a ‘?;DW On all nights we eat any

kind of vegetables, and on

She'bechol Halaylot Anu Ochlim She'ar Yerakot, this night Maror?

Halyla Hazeh Maror.
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7207 1>y upright or reclining, and on
7 this night we all recline?

She'bechol Halaylot Anu Ochlim Bain Yoshvin U’vain

Mesubin, Halyla Hazeh Kulanu Mesubin.

YIDDISH

Tate Ich Vil Bei Dir Fregen Di Fir Kashes:

Mah Nishtanah Halyla Hazeh Mikol
Halaylot?

Vos Iz Anderesh Fun Der Nacht Fun
Pesach Fun Ale Necht Fun A Gants Yor?

1
Di Ershte Kashe Iz

She'bechol Halaylot Ain Anu Matbilin

Afilu Pa'am Echat, Halyla Hazeh Shtei

Pe'amim.

Ale Necht Fun A Gants Yor Tunken Mir
Nisht Ayn Afileh Eyn Mol, Ober Di Nacht
Fun Peysach, Tunken Mir Ayn Tsvey Mol -
- Ayn Mol Karpas In Zaltz Vasser, Di
Tsveyte Mol Maror In Charoses?
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Di Tsveyte Kashe Iz

She'bechol Halaylot Anu Ochlim Chametz
O Matza, Halyla Hazeh Kulo Matzah.

Ale Necht Fun A Gants Yor Esn Mir
Chomets Ader Matseh, Ober Di Nakht Fun
Peysakh, Esn Mir Nor Matseh?

Di Drite Kashe Iz

She'bechol Halaylot Anu Ochlim She'ar
Yerakot, Halyla Hazeh Maror.

Ale Necht Fun A Gants Yor Esn Mir Alerlay
Grintsen, Ober Di Nacht Fun Peysach, Esn

Mir Nor Bitere Grintsen?

Di Ferte Kashe 1z

She'bechol Halaylot Anu Ochlim Bain
Yoshvin U’vain Mesubin, Halyla Hazeh
Kulanu Mesubin.

Ale Necht Fun A Gants Yor Esn Mir Say
Zitsndikerheit Un Say Ongeleynterheit,
Ober Di Nakht Fun Peysach, Esn Mir Nor
Ongeleynterheit?

Tate Ich Hob Bei Dir Gefrekdt Di Di Fir
Kashes Yetzt Gib Mir A Teretz.

The tray is restored to its place with the matzah partly uncovered. Now we

say the following:
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HAGGADAH

One who is not able to recite the entire Haggadah after nightfall (8:10 PM),
should at least recite the following paragraphs after nightfall:

Why do we eat matzah on this night?

Many years ago, we as a people were slaves in Egypt
and through the great miracles provided to us by G-d,
He took us out. Our nation, descendants of Abraham,
Isaac and Jacob, who broke from the tradition of their
idol worshipping ancestors, were finally free to return
to the service of G-d and receive the Torah.

Our Sages teach us that for this special event, G-d
directly intervened and did not wuse any
intermediaries. On that fateful night, when He took us
out of Egypt, He commanded us to sacrifice a paschal
lamb and eat it together with matzah and bitter herbs.

The lamb represents freedom, the herbs represent the
difficult times in Egypt and those that continue in our
own lives. The matzah, in its form as a simple food
comprised of just flour and water, represents difficult
times, but in its essence forever commemorates our
ultimate symbol of freedom, the night of the Exodus,
when we quickly baked matzahs so that we could
leave Egypt in a hurry.

On this Passover night, when we look back and see
ourselves as if we left Egypt, we thank you, G-d, for all
the miracles that you bestowed upon us and for all of
the blessings in our lives. We turn to You to help us
through good times and bad times and we pray for the
ultimate redemption when we can forget the
bitterness and only celebrate freedom.
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According to the instructions of the

Arizal, the wine cup is now raised and
the Matzot are covered.
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Put down the wine cup and uncover the Matzah.
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The Ten Plagues, describing the affliction of the Egyptians, represent
negative energy that we would rather not bring into our system. So after
reading each plague we spill wine from the cup, banishing the forces of
punishment and its curses, and leaving the cup with only blessings. The
spilled wine should then be discarded, for drinking it would be drinking in

the plagues.

The wine remaining in the cup is not to be spilled, but other wine is added

to it, to refill the cup.
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Blood
Frogs
Lice
Wild Animals
Pestilence
Boils
Hail
Locust
Darkness

Death of the firstborn
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DAYENU

Dayenu (“it would have sufficed us”) is a song of gratitude we sing to G-d,
after the story of the Exodus is recounted. In each stanza, we recall another
kindness that G-d performed for our ancestors and proclaim that it alone
would have been reason for celebration.
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Ilu Hotzianu Mimitzrayim, V'lo Asah Bahem Sh'fatim,
Dayeinu!
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Ilu Asah Bahem Sh'fatim, V'lo Asah Beloheihem,
Dayeinu!
D°7192 NN 277 K21 0i°IPK2 Ay 198
307

[lu Asah Beloheihem, V'lo Harag Et B'choreihem,
Dayeinu!
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[lu Harag Et B'choreihem, V'lo Natan Lanu Et Mamonam,
Dayeinu!
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[lu Natan Lanu Et Mamonam, V'lo Kara Lanu Et Hayam,

Dayeinu!

If He had brought us out from
Egypt, and had not carried out

judgments against them —

Dayenu, it would have sufficed
us!

If He had carried out
judgments against them, and
not against their idols —
Dayenu, it would have sufficed
us!

If He had destroyed their idols,
and had not smitten their first-
born —

Dayenu, it would have sufficed
us!

If He had

first-born, and had not given us
their wealth —

smitten their

Dayenu, it would have sufficed
us!

If He had given us their wealth,
and had not
the sea for us —

split

Dayenu, it would have sufficed

us!
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[lu Kara Lanu Et Hayam, V'lo He'eviranu B'tocho Becharavah,
Dayeinu!
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Ilu He'eviranu B'tocho Becharavah, V'lo Shika Tzareinu B'tocho,
Dayeinu!
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Ilu Shika Tzareinu B'tocho, V'lo Sipeik Tzorkeinu Bamidbar Arba'im Shana,
Dayeinu!
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Ilu Sipeik Tzorkeinu Bamidbar Arba'im Shana, V'lo He'echilanu Et Haman,
Dayeinu!
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Ilu He'echilanu Et Haman, V'lo Natan Lanu Et Hashabbat,
Dayeinu!
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Ilu Natan Lanu Et Hashabbat, V'lo Keirvanu Lifnei Har Sinai,

Dayeinu!

If He had split

for us, and had not taken us

the sea

through it on dry land —

Dayenu, it would have sufficed

us!

If He had taken us through the
sea on dry land, and had not

drowned our oppressors in it —

Dayenu, it would have sufficed

us!

If He had drowned our
oppressors in it, and had not
supplied our needs in the desert

for forty years -

Dayenu, it would have sufficed
us!

If He had supplied our needs in
the desert for forty years, and

had not fed us the manna —

Dayenu, it would have sufficed
us!
If He had fed wus the

manna, and had not
given us the Shabbat —

Dayenu, it would have sufficed
us!

If He had given us the Shabbat,
and had not brought us before

Mount Sinai —

Dayenu, it would have sufficed

us!
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Ilu Keirvanu Lifnei Har Sinai, V'lo Natan Lanu Et Hatorah,
Dayeinu!
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Ilu Natan Lanu Et Hatorah, V'lo Hichnisanu L'eretz Yisra'eil,
Dayeinu!
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Ilu Hichnisanu L'eretz Yisra'eil, V'lo Vanah Lanu Et Beit Hamikdash,
Dayeinu!
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If He had brought us before
Mount Sinai, and had not given
us the Torah —

Dayenu, it would have sufficed
us!

If He had given us the Torah,
and had not brought us into the

land of Israel —
Dayenu, it would have sufficed
us!

If He had brought us into the
land of Israel, and had not built
for us the Beit Habechirah —

Dayenu, it would have sufficed

us!

Rabban Gamliel used to say:

Whoever does not discuss the following three things on
Passover has not fulfilled his duty, namely:

Passover (the Passover-sacrifice),

Pt~

Matzah (the unleavened bread)

ST

and Maror (the bitter herbs).

SR
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Passover - the Passover-lamb that our fathers ate during
the time of the Beit Hamikdash - for what reason [did
they do so]? Because the Omnipresent passed over our
fathers' houses in Egypt, as it is said:

"You shall say, It is a Passover-offering to the L-rd,
because He passed over the houses of the children of
Israel in Egypt when He struck the Egyptians with a
plague, and He saved our houses. And the people bowed
and prostrated themselves".

Take the broken Matzah into your hand and say:
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Take the maror into your hand and say:
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This Matzah that we eat for what reason? Because the
dough of our fathers did not have time to become leavened
before the King of the kings of kings, the Holy One, blessed
be He, revealed Himself to them and redeemed them.
Thus it is said:

"They baked Matzah-cakes from the dough that they had
brought out of Egypt, because it was not leavened; for
they had been driven out of Egypt and could not delay,
and they had also not prepared any [other] provisions".

This Maror that we eat for what reason? Because the
Egyptians embittered our fathers' lives in Egypt, as it is
said:

"They made their lives bitter with hard service, with
mortar and with bricks, and with all manner of service in
the field; all their service which they made them serve
with rigor".
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Cover the Matzah and raise the cup. The cup is to be held in the hand until

the completion of the blessing.
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Recite the following blessing, and drink the cup in the reclining

position:
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Baruch Atah A-Donay Eloheinu Melech Ha’olam

Borei Pri Hagafen

Blessed are You, L-rd our
G-d, King of the universe,
Who creates the fruit of the

vine.
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Washing for Bread

Now the hands are washed with recital of the blessing for washing the
hands.
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Baruch Atah A-Donay Eloheinu Melech Ha’olam
Asher Kideshonu BeMitzvosov Vetzivanu Al Netilat

Yodaim

One should not speak until after making the next two blessings and eating
the Matzah.

Motzi 7

Blessed are You, L-rd, our
G-d, King of the universe,
who has sanctified us with
His commandments and
commanded us concerning

the washing of the hands.

el

The Blessing Over Bread

Take the Matzot in the order that they are lying on the tray - the broken
piece between the two whole Matzot; hold them in your hand and recite the
following blessing:
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Baruch Atah A-Donay Eloheinu Melech Ha’olam

Hamotzi Lechem Min Haaretz

Blessed are You, L-rd our
G-d, King of the universe,
Who brings forth bread

from the earth.
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The Blessing Over Matzah

Do not break anything off the Matzot. First put down the third Matza (the
bottom one) and recite the following blessing over the broken Matza and
the top one.

When reciting the following blessing, have in mind that it refers also to the
eating of the "Sandwich" of Korech - which will be made with the third
Matza - and also the eating of the Afikoman.
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. G-d, king of the universe,
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Baruch Atah A-Donay Eloheinu Melech Ha'olam s commandments, and
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the eating of Matzah.
Matzah
Now break off a kezayit (the volume of one olive) of the two Matzot held
and eat the 2 pieces together in reclining position.
Maror 9 aiRle

Bitter Herbs

Take the bitter herbs and the Romaine lettuce which reminds us of the bitter
times in Egypt, dip them into the Charoset and recite this blessing:
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ﬁﬁf? 3'\5’:8 ;m ’”Tx’ ,7’1:1*??;‘.;‘» G-d, king of the universe,



Baruch Atah A-Donay Eloheinu Melech Ha’olam
Asher Kideshonu BeMitzvosov Vetzivanu Al Achilat

Maror

Eat the Maror, without reclining.

Korach 10

Who has sanctified us with
His commandments, and
commanded us concerning

the eating of Maror.

R

The "Hillel Sandwich"

Take the third Matzah, and also a kezayit (the volume of one olive) of the
Chazeret - which is to be dipped into Charoset. Combine the two [like a
sandwich], and say the following:
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Kein Asah Hileil Bizman Shebeit Hamikdash Hayah
Kayam. Hayah Koreich Pesach, Matzah, Umaror
V'ocheil B'yachad. Kimo Shene’emar. “Al Matzot

Um'rorim Yochluhu

Eat them together — in the reclining position.

Shulchan Aruch 11

Thus did Hilel do at the
time of the Bet HaMikdash:
He would combine
Passover — lamb, Matzah
and Maror and eat them
together, as it said: "They
shall eat it with Matzah and
bitter herbs."

nibAiaral

Feast

Eat and drink to your heart's delight (it is permitted to drink wine between
the second and third cups).



Tzafun
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Berach

Eating the Afikoman

After the meal, take the Afikoman and divide it among all the members of
the household, by giving everyone a Kezayit (the volume of one olive).

Take care not to eat or drink after the Afikoman (water is allowed).

The Afikoman is to be eaten in the reclining position.

13

772

Grace After Meals

The third cup is poured now and recite Birkat Hamazon (Blessing after the

Meal) over it.
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Before Mayim Acharonim (washing fingers) the following verse is said:
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After Mayim Acharonim, the following verse is said:
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Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech Ha-Olam,
Hazan Et Ha-Olam Kulo Betuvo, Bechein, Bechesed
Uv-Rachamim. Hu Notein Lechem Lechol Basar Ki
Leolam Chasdo. Uv-Tuvo Hagadol Tamid Lo Chasar
Lanu, Ve-Al Yechsar Lanu Mazon Leolam Va-Ed, Ba-
Avur Shemo Hagadol, Ki Hu Eil Zan Um-Farneis
Lakol U-Meitiv Lakol U-Meichin Mazon Lechol
Beriyotav Asher Bara. Baruch Atah Adonai, Hazan Et
Hakol.

Blessed are You, L-rd our
G-d, King of the universe,
Who, in His goodness,
provides sustenance for the
entire world with grace, with
kindness, and with mercy.
He gives food to all flesh, for
His kindness is everlasting.
Through His great goodness
to us continuously we do not
lack [food], and may we
never lack food, for the sake
of His great Name. For He,
benevolent G-d, provides
nourishment and sustenance
for all, does good to all, and
prepares food for all His
creatures whom He has
created, as it is said: You
open Your hand and satisfy
the desire of every living
thing. Blessed are You, L-rd,
Who provides food for all.
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Recite the blessing for the wine, and drink in reclining position:
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Baruch Atah A-Donay Eloheinu Melech Ha’olam

Borei Pri Hagafen

Blessed are You, L-rd our
G-d, King of the universe,
Who creates the fruit of the

vine.



ELIJAH’S CUP

We fill Elijah’s cup with wine, and our own fourth cup as well. Then we
open the door for Elijah the Prophet who comes to visit every Seder in the
whole world!
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Some have the custom to add the following:
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Eliyahu Hanavi, Eliyahu Hatish'bi, Eliyahu Hagil'adi,

Bim'herah (Beyameinu) Yavo Eleinu, Im Mashi'ach

Ben David.

14

Elijah the prophet, Elijah
the Tishbite, Elijah the
Giladite —

May he soon (in our days)
come to wus, with the

messiah son of David.

557

Psalms of Praise
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Recite the blessing for the fourth cup:

1037 5 N9 ,n'?ﬁg;:; -;'m q;q;:f'p_;:g: iz itk Blessed are You, L-rd our
' ' G-d, King of the universe,

Baruch Atah A-Donay Eloheinu Melech Ha’olam  Who creates the fruit of the

Borei Pri Hagafen vine.

Drink in reclining position.

Concluding Blessing for the Wine:

D YOXY NIAR? NYMIM DS N m2i aTen IR o

PYVITY DU 5Y) Y PRI Py aro-X 7 X1 0M, A210n yiaw?)
N2 WIRE 1Y 072U M 17970 ) Jnamm 2y 97120 19w 1
n2I0Y 2N TN AYTR2 9N A2 WL N7 NPYm wna
™D 2¥1 78T Py 72 77111 992 2001 230 ARK 9 .7 NiXng A0 032

1937 1B PY1 VI 7Y 7 ADK 112 1930

Nirtzah 15 bt

Conclusion

Now that we have completed the Seder properly, G-d has surely accepted
our prayers! We finish the evening with a heartfelt prayer:

YYD MN2M MIY®  Nextyear in Jerusalem

L'shana Haba'ah B'yerushalayim



Wishing you & your family a
HAPPY & KOSHER

PASSOVER!

THEWISDOMCIRCLE .
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